📅 Leçon d’Hindi – Murli du 10 décembre 2025

📅 Phrase du Murli du 10 décembre 2025

📜 Hindi
बाप ने आत्मा को दिया ही है तीसरा नेत्र।

🔤 Translittération
bāp ne ātmā ko diyā hī hai tīsra netra.

💬 Traduction
Le Père a bel et bien donné à l’âme le troisième œil.

📚 Vocabulaire
	Terme
	Sens littéral
	Nuance dans les murlis

	बाप (bāp)
	père
	Dieu / Shiv Baba.

	आत्मा (ātmā)
	âme
	L’être conscient, point de lumière.

	को (ko)
	à
	marque le bénéficiaire.

	दिया है (diyā hai)
	a donné
	transmis, conféré.

	ही (hī)
	justement, assurément
	accent de certitude.

	तीसरा नेत्र (tīsra netra)
	troisième œil
	vision de la connaissance ; intelligence spirituelle.



⚙️ Grammaire
1️⃣ Construction avec ने (ne)
Le sujet agentif est marqué par ने :
 → bāp ne = « le Père (a agi) ».
2️⃣ को pour l’objet bénéficiaire
→ ātmā ko = « à l’âme ».
3️⃣ ही pour insister
Marque l’affirmation forte :
 → diyā hī hai = « il a véritablement donné »,
 « il l’a précisément donné ».

✨ Le sens BK du “troisième œil”
Dans les murlis, le troisième œil n’est pas un organe mystique, mais :
✔ L’œil de la connaissance (ज्ञान-नेत्र)
Capacité de comprendre correctement :
· « Je suis une âme »
· « Dieu est mon Père »
· « Le cycle du monde »
· « La loi du karma »
✔ L’œil de l’intellect (बुद्धि का नेत्र)
Une buddhi purifiée, stable, capable de percevoir la vérité.
✔ La vision non-corporelle
Grâce à cet œil, on cesse de voir :
· les différences corporelles,
· les attractions sensuelles,
· l’identité physique.
On passe de body-consciousness (conscience du corps) à soul-consciousness (conscience de l’âme).

🔱 Origine du concept du “troisième œil” (synthèse historique)
Pour comprendre la portée de la phrase, il est utile de connaître la généalogie symbolique du terme.
1. Dans l’Inde ancienne (Veda, Upanishad)
· Vision intérieure (antar-dṛṣṭi)
· Connaissance intuitive directe
· L’œil qui perçoit l’âtman
➡ L’œil intérieur comme connaissance révélée.
2. Le troisième œil de Śiva
· Feu qui détruit l’ignorance
· Brûle le désir (Kāma)
· Symbolise la conscience la plus élevée
➡ Le feu purificateur qui dissipe l’illusion.
3. Dans le yoga et le tantrisme
· Chakra ājñā, centre de vision subtile
· Intuition supérieure
· Rupture des limites sensorielles
➡ L’œil de la perception spirituelle.

🌟 La réinterprétation de Baba
Baba reprend le terme mais l’épure complètement :
❌ Pas un chakra
❌ Pas un organe mythique
❌ Pas une vision occultiste
✔ Une connaissance que seul le Père peut donner
D’où la structure :
 “बाप ने … दिया ही है”
 → c’est Dieu qui confère cet œil, non un effort énergétique.
✔ Une transformation de la vision
Voir l’âme au lieu du corps =
la clef du rajyoga.

🎯 Sens global de la phrase
La phrase signifie donc :
Dieu donne à l’âme la vision de la vérité :
l’œil de la connaissance, qui permet de percevoir la réalité spirituelle au-delà du corps.
C’est l’entrée dans la vigilance subtile.
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